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1. Tén té chie/ Name of Company: Cong ty Co phan Pau tu Thuong mai Xuét nhap khau N\ et
Viét Phat /Viet Phat Import Export Commercial Investment JSC.
- Ma chirng khoan/ Stock symbol: VPG

- Dia chi tru s& chinh/ Address of Head office: S6 123 BT 02-97 Bach Pang, Phuong
Hong Bang, Thanh phd Hai Phong/ No.123BT02 — 97 Bach Dang, Hong Bang ward,

Hai Phong City.
- Dién thoai/Telephone: 02253.569699 Fax: 02253.569689

- Email: info@vietphatgroup.com.vn

2. Noi dung thong tin cdng bd/ Announcement content:

Cong ty C6 Phan Déu tu Thuong mai Xuat nhap khau Viét Phat cong bd thong tin
vé Quyét dinh cta Thué co s& 2 Thanh pho Hai Phong, cu thé nhu sau/ Viet Phat Import
Export Trading Investment Joint Stock Company hereby discloses information regarding
the Decision issued by Tax Sub-department No. 2 — Hai Phong City, details as follows:

Ngay 21/05/2026, Cong ty dd nhan dugce Quyét dmh 502298/ QD-TCS2-KDT ngay
20/05/2026 ctia Thué co s¢ 2 Thanh phd Hai Phong vé viée cudng ché thi hanh bang bién
phap ngung su dung hoa don dbi vai Cong ty ¢d phéan diu tu thuong mai xuat nhip khau
Viét Phat, dia chi s6 123BT 02-97 duong Bach Ding Phudng Hong Bang Thanh Phé Hai
Phong, mi s6 thué: 0200826844 dé thi hanh thong béo tién thué ng s6 63403/TB-TCS2-
KDT ngay 20/05/2026 ctia Thué co s¢ 2 Thanh Phé Hai Phong. Ly do bi cudng ché:
Neudi ndp thué c¢6 so thué ng qua 90 ngay ké tir ngdy hét thoi han nop theo quy dinh,
nguol nop thué da hét thoi glan gia han ndp thué theo quy dinh. So tién cudng ché:
67.759.674.580 don0 (bang chir: Sdu muroi bay ty bay traim nim muoi chin tricu sau tram
bay muoi tu nghin ndm trim tim muoi dong). Thoi gian thuc hién cudng ché: Vao hoi
16 gio 01 phat 57 gidy ngay 20/05/2026 (ap dung doi véi truong hop ngudi ndp thué sir
dung hoa don dién ttr)/ On May 21, 2026, the Company received the Jollowing Decisions:
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(1) Decision No. 2298/ OD-TCS2-KDT issued by Tax Sub-department No. 2 — Hai Phong
City regarding enforcement measures through suspension of invoice usage of Viet Phat
Import Export Trading Investment Joint Stock Company, having its address at No. 123BT
02-97 Bach Dang Street, Hong Bang Ward, Hai Phong City, Tax Code: 02008265844, for
the purpose of enforcing Tax Arrears Notice No. 63403/TB-TCS2-KDT dated May 20,
2026 issued by Tax Sub-department No. 2 — Hai Phong City. Reason for enforcement:
The taxpayer has outstanding tax debts overdue for more than 90 days from the statutory
payment deadline; the taxpayer has also exceeded the permitted extension period for tax
payment. Amount subject to enforcement: VND 67.759.674.580 (in words. Sixty-seven
billion seven hundred fifty-nine million six hundred seventy-four thousand five hundred

eighty dong). Enforcement time: At 16:01:57 on May 20, 2026 (applicable to cases where
the taxpayer uses electronic invoices.

3. Thong tin ndy di duoc cong bd trén trang thong tin dién tir cia cong ty vao ngay
21/05/2026 tai dudng link/ This information was published on the company’s website on |

} ) !

21" May 2026, at the link: https://vietphatgroup.com.vn/cong-bo-thong-tin-174. "~/ *|

Chuing t6i xin cam két cac thong tin cong bo trén ddy la ding su that va hoan toan
chiu trach nhiém trudc phap luat vé noi dung cac thong tin di cong bd/ We hereby commit
that the information disclosed above is accurate and take full responsibility before the
law for the content of the disclosed information.
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